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wna: The spies brought back their report to Bnei Yisroel:
“There we saw ... the sons of a giant from Nefilim; we were
like grasshoppers in our eyes, and so we were in their eyes.”

Rather than recognize that the land was theirs for the taking
A SERIES IN HALACHA

LIVING A “TORAH” DAY w» b3

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (10)
Power of the Table. Last week we discussed how berachos
that are recited at the table over food can bring a person good
pamassa. To this idea, we can add the words of the Mateh
Moshe (one of the early Poskim at the time of the Maharshal)
(). He writes that a table in Hebrew is called a "ynbv" - from the
word "nMov" - to send, because via the berachos that we make on
the bread that is at our table, Hashem sends blessings of
pamassa to His nation. This refers mainly to the Shulchan
(Table) in the Bais Hamikdash, and also to every Jewish table.
A New Twist in Birchas Hatorah. The Mateh Moshe adds
that thanking Hashem for previous parnassa and wealth is what
allows it keep going. In the middle of this topic, he includes a
new twist on the power of Birchas Hatorah (blessings on the
Torah) to bring wisdom. He explains that saying Birchas
Hatorah is not just a general concept in which we thank
Hashem for giving us the Torah. It is also a way to thank Him
for all the learning and wisdom that one has accumulated until
this day. This brings a blessing and Heavenly assistance to
acquire more Torah wisdom, today and for future days.

Bread Crumbs. The Gemara ) states that if one lets bread
crumbs fall onto the floor and they get trampled on, it brings
poverty to the house. Elsewhere, the Gemara ) tells a story
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R’ Yosef Rosen ZT”’L (Rogatchover Gaon) would say:

no matter how big the inhabitants were, the spies felt inferior
to the “giants” in the land. They felt like grasshoppers and
they acted this way. What they failed to realize is that its not
the quantity that matters - but the quality of the individual.
m&n N0 1‘773 T P 7790 IR
DUMiT 13737 PRI NAAR 21T 39
about the angel appointed to administer poverty (nmy 5y mwan),
who was trying to make someone poor. The angel was
unsuccessful because that person was careful to clean up and
never let crumbs from his table fall on the ground and be
trampled on. One time, this man ate bread over grass and
crumbs fell onto the grass where it’s hard to clean up. The angel
of poverty was confident that the man would be unable to clean
up all the crumbs and they will get trampled on, enabling him to
bring poverty to the house. When the man finished his meal, he
plowed up the whole area and threw the dirt and grass into a
nearby river. At that point, the angel gave up and left the house.
This halacha of being careful with the crumbs is mentioned
in Shulchan Aruch @. After any meal, especially a Shabbos or
Yom Tov seudah when bread is eaten, someone should inspect
the floor around the table and sweep up any bread crumbs so
that they don’t get trampled on. Sefer Taamei Haminhagim ()
brings a custom to cut bread only with a sharp, smooth
knifeblade which doesn’t cause a lot of crumbs, rather than a
serrated blade which makes more crumbs.
Cake Crumbs. In Piskei Teshuvos ), he writes that cake,
cookies, pretzels and other similar baked mezonos goods are
like bread, with regard to crumbs, and one should be careful
with them as well.
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“When Moshe sent out the spies and told them to bring back the fruits of the land, he used the word 'onpynnny to

imply that the nesiim (princes) who went out from each shevet not only represented himself on behalf of the shevet,
but in fact he was a manifestation of the entire shevet. As a result, each nasi was charged with the order to establish
a "N’ - a binding presence in the land with the power of the full contingent of the tribe, for once this was done,
there was no way to nullify their presence in the land or dismiss their future claims of inheritance.”

R’ Elchanan Wasserman ZT”L HY”’D (Kovetz Maamarim) would say:

“Simple logic dictates that just as a house was built by a builder and a garment was tailored by a tailor, so too,
the world was created by a Creator. Even a young boy is capable of understanding this. People stumble because
they obey the unbridled desires of their heart. Their lust for pleasure blinds them into concocting specious
philosophies to justify their unrestrained way of life. For this very reason, the posuk states, ‘Do not stray after your
hearts and after your eyes.” The Torah is identifying the heart as the source of heresy and false doctrine.”

A Wise Man would say:
“We exist on this world through what we take, but we live forever through what we give.”
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To hide one’s personal possessions in the Auschwitz death camp was nearly impossible. As soon as an inmate was
brought into the camp, he was stripped of everything he owned, and for those who were sent off to the barracks of the slave
labor camps, they were given a flimsy prison uniform, a pair of wooden clogs, a piece of bread - and nothing else!

The Talis of the holy Sigheter Rebbe, the Yetev Lev! This was the prized possession of R’ Tzvi Hirsch Meisels
ZT”L, an einekel (grandson) of the Rebbe, and later to be known as the Veitzner Rov. When the Nazis forcibly removed
him and his family from their home, his first thought was to take this Talis and keep it with him at all times. This would
be his shemirah - his protective amulet - that would allow him to make it through the hardships of the second world war.

Alas, it was not to be. The moment he entered the confines of Auschwitz, he was stripped of his family, his clothing, his
very identity. His prized Talis was taken as well, which added insult to injury and caused him an untold amount of extra
grief. It was not until later, when R’ Tzvi Hirsch was taken to the slave labor division, that he learned the location of the
barracks where the Nazis kept all the stolen artifacts, and after a great deal of searching, he found his grandfather’s Talis.

R’ Tzvi Hirsch was ecstatic. The first thing he did was remove the silver afara. Then he shortened the long Talis
down to the size of a Talis Katan, which he slipped under his prison uniform. His heart soared with hope and he truly
believed that he, together with his son Zalman Leib, would survive the war, in the protective merit of the holy Talis.

On more than one occasion, he was accosted by various S.S. guards and kapos, and he was even beaten once on
account of his Talis Katan. But he held on to it literally for dear life, and when he was asked by German and Jew alike,
why it meant so much to him, he replied, “I am wearing ‘Guts klaid”” (the Clothing of G-d). Miraculously, he kept this
exceptional garment on his body throughout the war and no German kapo forced him to remove it.

It was not until ten days before the end of the war, that R> Tzvi Hirsch’s luck ran out. There was one kapo, an
especially malevolent villain named Willie, who took pleasure in torturing those under him. As the war was drawing to a
close and the Allied bombs could already be heard inside the camp, the Nazis herded all their prisoners onto cattle cars
in the hope of transporting them away from the advancing troops. But before they did, every kapo was in charge of
inspecting his prisoners to see if he was worth transporting. During this hurried inspection, Willie detected a bulge under
the prison garb of R’ Tzvi Hirsch and he pulled the material out from under his shirt. When he realized that this prisoner
had been wearing a Jewish religious article right under his nose, his rage boiled over. Shouting like the madman that he
was, he tore the Talis into shreds with his own hands and then tossed the ragged material into a nearby burning fire.

R’ Tzvi Hirsch stood in his place, unbelieving what had just transpired and unconsolable over the loss of his precious
keepsake. If not for his son Zalman Leib pulling him by the arm onto the train, R’ Tzvi Hirsch would not have been able to
move. His distress knew no bounds and he was so totally heartbroken that he believed he didn’t have the strength to go on.

That night, as the prisoners huddled in the narrow cattle car, sleep was hard to come by. Tens of emaciated inmates were
forced to stand or sit in place leaning against one another, while the evil Willie prepared himself a cozy makeshift bed in the
middle of the car, and lay himself down to sleep. R’ Tzvi Hirsch had been resting his head on the shoulder of his son, while
Zalman Leib had been standing in place. R’ Tzvi Hirsch was nudged awake when Zalman Leib whispered loudly, “Please,
Tatte, take your head off of me. I simply can’t hold it up any longer!” Zalman Leib bent forward and his father - somewhat
annoyed - was forced to pull his head back and off the shoulder of his son, creating a bit of space between father and son.

Suddenly, the droning of allied aircraft could be heard and the strafing began. At that very moment, a burst of gunfire
broke through the walls of the car and shot directly in the space where father and son had been huddling seconds earlier.
With a loud thud, two bullets pierced the two hands of the evil kapo Willie, the same two hands that had torn the precious Talis

Katan to shreds earlier that day. m“ ﬁm ms
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517:: In the state of Texas, everything is BIG! Beginning
with the size of the state, down to the boots worn by the
larger-than-life cattle ranchers, doing things in a “BIG”
way is not as much a lifestyle choice for some, but in fact
a mindset and a way of life to most Texans.

A local Texas organization invited an international
speaker from a small African nation to address them on the
diversity between their two cultures. The African man who
attended was a small man, with small features, and a small
voice that barely filled the hall even with a microphone.

The Texans strained to hear each word as it came out of
the speaker’s mouth, and although he spoke well and made
a number of very salient points, the Texas-style of talking
in loud and imposing tones was definitely lacking.

After the speech, someone came up to the small African
man and asked him, “You are from such a small nation.
Don’t you feel intimidated in front of all these big Texans?”’

The African man smiled, as if he was expecting this
question. “No,” he said sagely. “In fact, I feel like a dime
amongst many nickels!”
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There seems to be a contradiction in the way the spies
reported their tale. First, the posuk says, “They brought
back word to them and the entire congregation.” The spies
told over their report to a large group of people. The next
posuk, however, states, “And they reported and said to
him.” They told “him” - Moshe Rabbeinu alone! How can
we account for the fact that they began by telling all the
people, but then spoke only to Moshe Rabbeinu?

The Plotzker Gaon, R’ Aryeh Leib Tzintz ZT”L
(Melo Haomer) explains that then when the spies returned
from Eretz Yisroel, they began telling everyone how
wonderful the land is. However, they made it clear that
there was something that they wished to tell only to
Moshe, and Moshe alone. This made people worried,
believing that the righteous spies were hiding something
about the land, and all was not as they were saying publicly.

The same holds true when one speaks negatively about
someone. He tries to appear as if he really does not want to
speak against the person. He pretends it is painful for him
to say it, or that he is not saying everything he could. A
person might say, “With all due respect ...” and use it as
license to then say whatever he wants about a person. With
these tricks he is trying to enhance the credibility of the
slander he is spreading. Similarly, the spies were seen
going off with Moshe alone so that no one would hear; yet
the people began to suspect the worst, and they no longer
desired to enter the land.

How careful a person must be that not only what he
says is pure and free of any negativity towards others, but
even what he does not say - what he only alludes to, the
things he leaves unsaid - do not leave others with “mixed
signals” as the meraglim did - and we still pay for it today!

EDITORIAL AND INSIGHTS
ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...
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After Hashem forgave the nation for the sin of the spies,
He nevertheless felt that the people of that generation were
unworthy of entering the Land of Israel. Immediately, He
commanded them, “Tomorrow, turn yourselves toward the
wilderness,” and for the next 39 years, Bnei Yisroel
wandered the length and breadth of the Sinai desert.

Later, however, when Moshe recounted the story of the
Meraglim in Parshas Devarim,he recalled that Hashem did
not listen to their pleas for leniency and they “settled in
Kadesh for many days (as many) as the days that you
settled (in the desert).” (w-X ©927) Rashi calculates a total
of 38 years after the incident of the spies: 19 were spent in
Kadesh - the place where the incident took place - and
another 19 roaming through the wilderness. Based on this
account, the “tomorrow” mentioned in our parsha was
really nineteen years long! How can this be so?

The decree against the Jewish people, writes R’ Shimon
Schwab ZT”L, was for them to roam the desert with
seeming abandon, during which the entire generation
would die out and a new, younger generation would enter
the Holy Land. When the people heard this, they cried
bitter tears of repentance. Although Hashem carried out His
order, nevertheless Chazal teach us that “the gates of tears
(teshuva) are never closed,” (1) n") and that the power of
prayer uttered with tears has the ability to abolish at least
half a bad decree. Thus, when the Jews cried out to the
Almighty with tears of feshuva, it managed to remove at
least part of the edict against them: instead of wandering for
a further 38 years in the wilderness, they remained settled
in Kadesh for 19 more years - instead of heading out the
next day, as was the original plan - and they roamed the
Sinai desert for “only” another 19 years!

FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SHL.OMO
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The immediate reaction to jealousy - many times without premeditation - is to speak Lashon Hara. Since 1 wish to
have what you have, I feel inadequate, and the only way for me to raise up my own self-esteem is to put you down.

The way to combat this destructive middah is to get to the root of the problem. Let me explain: A man once came to a
doctor and complained that his entire body is causing him excruciating pain. The doctor told him to touch his foot - the
man did, and screamed out in pain. The doctor then said to touch his arm. The man cried out in agony. The doctor then
asked him to touch his nose; the man fell to the floor in unbearable pain. The doctor smiled and said, “Don’t worry. I have
figured out the problem and I know the solution. Your entire body is perfectly healthy. It is your finger that is broken!”

We too, must understand the underlying cause of all the pain and anguish that our jealousy and the words and actions
that emanate from this jealousy is causing. The root of the problem is that we are not focusing on the fact that Hashem is
orchestrating everything in the world and that He has given us exactly what we need. Each person must recognize:
Hashem has given ME so much goodness and there are so many wonderful things for which I have to be thankful.

We must always remember that we are each here for the specific purpose which Hashem has sent us, and He has given
us every single thing that we need. What others have will surely not help us achieve our goals - but will actually hinder us.
Rather than focus on your pain, get to the root of your jealousy, and with Hashem’s help you will overcome it.




